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Le sue ante non riquadrate e le cerniere a bilico le donano 
un aspetto moderno e massimizzano la luce dei tuoi ambienti 
senza comprometterne la robustezza. / Its non-framed doors 
and pivot hinges give it a modern look and maximize the light 
in your rooms without compromising its robustness.

Certificata antieffrazione classe 2 ma disponibile anche 
in classe 3 nella versione con doppio puntale. / Certified 
burglar-proof class 2 but also available in class 3 in the 
version with double tip.

Con il suo telaio perimetrale, che le consente di essere 
installata a filo parete, Dea Elle diventa cornice naturale delle 
aperture della tua casa. / With its perimeter frame, which 
allows it to be installed flush with the wall, Dea Elle becomes 
a natural frame for the openings of your home.

Classica e discreta, dialoga con qualsiasi stile architettonico 
senza appesantirlo. / Classic and discreet, it dialogues with 
any architectural style without weighing it down.

Dea Platino è l’inferriata ad anta certificata classe 3 che si 
adatta ad ogni apertura della tua casa. Disponibile con o 
senza snodo, con cerniere a bilico o a filo, compatibile con 
diversi telai per il sormonto di eventuali ostacoli. L’unica 
costante è la sicurezza: personalizzazione per ogni esigenza. 
/ Dea Platino is the class 3 certified swing gate that adapts 
to every opening in your home. Available with or without a 
joint, with pivot or flush hinges, compatible with different 
frames to overcome any obstacles. The only constant is 
safety: customization for every need.

2 3
CERTIFICATA

CERTIFIED

CERTIFIED

CERTIFIED

L’unica inferriata impacchettabile in grado di fornire un 
livello di sicurezza classe 2 senza rinunciare ad un’elevata 
possibilità di personalizzazione. / The only packable grille 
that can provide a class 2 level of security without sacrificing 
a high level of customization.

La sua struttura la rende efficace per qualsiasi tipo di 
necessità: la protezione di finestre di casa o di vetrine 
commerciali. / Its structure makes it effective for any type of 
need: the protection of home windows or commercial shop 
windows.

La cassaforte Segreto è la soluzione ideale per proteggere i 
tuoi oggetti di valore. / The Segreto safe is the ideal solution 
to protect your valuables.

Disponibile in 3 modelli con diametri diversi, offre un volume 
interno variabile. Può essere adattata su richiesta per 
soddisfare le tue specifiche esigenze. / Available in 3 models 
with different diameters, it offers a variable internal volume. 
It can be adapted on request to meet your specific needs.

DEA SILVER

2
CERTIFICATA

DEA ELLE

3
CERTIFICATA

DEA PLATINO

2
CERTIFICATA

FLEXA

SEGRETO

Con questo speciale programma, 
scegliendo inferriate in 
dimensione e finitura standard, 
puoi portare rapidamente 
sicurezza dentro la tua casa, grazie 
alla consegna rapida garantita. 
/ With this special program, by 
choosing bars in standard size 
and finish, you can quickly bring 
safety into your home, thanks to 
guaranteed rapid delivery.

CERTIFIED
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Antieffrazione Burglar-proof
/an·ti·ef·fra·zió·ne/
aggettivo

La capacità di resistere a tentativi di effrazione 
misurata attraverso la sollecitazione con carichi 
statici e dinamici e la simulazione di tentativi 
di effrazione attuati con attrezzi manuali e/o 
elettrici  per un tempo di durata del test di 
laboratorio variabile a seconda della classe di 
appartenenza.

/bûr′glər pru:f/
adjective

The ability to resist break-in attempts measured 
through stress with static and dynamic loads 
and the simulation of break-in attempts carried 
out with manual and/or electric tools for a 
laboratory test duration that varies depending 
on the class to which it belongs.

GUIDA ALLA SCELTA / CHOOSING GUIDE

	 GUIDA ALLA SCELTA / CHOOSING GUIDE

ANTIFURTO O INFERRIATA? / BURGLAR ALARM OR GRATING?

CLASSE ANTIEFFRAZIONE? / BURGLARY RESISTANCE CLASS?

SCORREVOLE O A BATTENTE? / SLIDING OR HINGED?

1
2

3

In caso di abitazioni collocate in zone periferiche, l’installazione di inferriate, 
abbinate  ad antifurti elettronici è la migliore scelta, sia per efficacia di protezione 
che per costi di installazione. / In the case of homes located in peripheral areas, the 
installation of grates, combined with electronic burglar alarms is the best choice, 
both for protection effectiveness and installation costs.

Le inferriate sono un deterrente il cui effetto è moltiplicato dalla classe antieffrazione. 
La classe 2 è scelta nei luoghi di alta pedonabilità, mentre la 3 viene utilizzata nelle 
zone più periferiche, dove solitamente è abbinata anche ad un allarme elettronico. 
/ The grates are a deterrent whose effect is multiplied by the burglar-proof class. 
Class 2 is chosen in places of high pedestrian traffic, while class 3 is used in more 
peripheral areas, where it is usually also combined with an electronic alarm.

È la scelta principale che determina il tipo di apertura. Scorrevole ed impacchettatile 
o apribile ad anta, a pari classe di effrazione il grado di sicurezza non cambia. La 
scelta è perciò prevalentemente estetica o dettata da esigenze specifiche. / It is the 
main choice that determines the type of opening. Sliding and packable or swing-
opening, with the same burglary class the level of security does not change. The 
choice is therefore mainly aesthetic or dictated by specific needs.

Lo scassinatore principiante tenta 
di forzare l’inferriata usando forza 
fisica, ad es. spinte, urti, spallate, 
sollevamento, strappo. Per questa 
classe sono sufficienti le prove di 
carico statico e dinamico. / The 
novice burglar attempts to force 
the gate using physical force, e.g. 
pushing, hitting, shouldering, 
lifting, tearing. Static and dynamic 
load tests are sufficient for this 
class.

TEMPO DI TEST - non previsto
TEMPO RESISTENZA - non previsto
TEST TIME - not foreseen
RESISTANCE TIME - not foreseen

Lo scassinatore occasionale cerca 
di forzare l’inferriata usando 
attrezzi semplici, ad esempio 
cacciaviti, tenaglie, cunei, tubo, 
seghetto, chiave serratubi. / The 
occasional burglar tries to force 
the gate using simple tools, such 
as screwdrivers, pliers, wedges, 
pipe, hacksaw, pipe wrench.

TEMPO DI TEST - 15 minuti
TEMPO DI RESISTENZA - 3 minuti
TEST TIME - 15 minutes
RESISTANCE TIME - 3 minutes

Lo scassinatore tenta di entrare 
usando, in aggiunta agli attrezzi 
della classe 2, un cacciavite, un 
martello da fabbro, un trapano 
manuale e un piede di porco. 
/ The burglar attempts to enter 
using, in addition to class 2 tools, 
a screwdriver, a sledgehammer, a 
hand drill and a crowbar.

TEMPO DI TEST - 20 minuti
TEMPO DI RESISTENZA - 5 minuti
TEST TIME - 20 minutes
RESISTANCE TIME - 5 minutes

Lo scassinatore esperto usa in 
aggiunta seghe, martelli accette, 
scalpelli e trapani portatili a 
batteria. / The expert burglar also 
uses saws, hammers, axes, chisels 
and portable cordless drills.

TEMPO DI TEST - 30 minuti
TEMPO DI RESISTENZA - 10 minuti
TEST TIME - 30 minutes
RESISTANCE TIME - 10 minutes

2 3 41CLASSE / CLASS CLASSE / CLASS CLASSE / CLASS CLASSE / CLASS
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ANTA UNICA / SINGLE DOOR ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

Flexa è l’inferriata scorrevole brevettata Mito, prodotta 
da oltre 25 anni. / Flexa is the patented Mito sliding gate, 
produced for over 25 years.
La sua forza è la possibilità costruttiva: un colosso della 
sicurezza con dimensioni che possono arrivare fino a 3,4m di 
altezza e 4,3m di larghezza. / Its strength is its construction 
possibilities: a safety giant with dimensions that can reach up 
to 3.4m in height and 4.3m in width.

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

Scheletro in acciaio zincato 
rivestito da elementi modulari in 
alluminio anodizzato. / Skeleton 
in galvanized steel covered with 
modular elements in anodized 
aluminum.

Prevedendolo in fase di 
progettazione è possibile 
installarla a scomparsa.* / If 
foreseen in the design phase, it is 
possible to install it concealed.*

Flexa si può installare facilmente 
nella luce esistente. / Flexa can 
be easily installed in existing 
light.

Profili in lega di alluminio: una 
struttura modulare brevettata in 
diversi paesi. / Aluminum alloy 
profiles: a modular structure 
patented in several countries.

Scorrimento fluido garantito 
da carrelli, in ogni barra, dotati 
di cuscinetto a rulli. / Smooth 
sliding guaranteed by carts, in 
each bar, equipped with roller 
bearings.

Ogni leva è fissata alla struttura 
con tre perni, attraversati dalle 
barre di blindatura. / Each lever 
is fixed to the structure with three 
pins, crossed by the armor bars.

*Il ridotto ingombro del controtelaio 
(~20% della luce) minimizza il 
deficit del ponte termico esterno/
interno. / *The reduced size of the 
counterframe (~20% of the span) 
minimizes the deficit of the external/
internal thermal bridge.

1 4
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FLEXA
2

CERTIFICATA
CERTIFIED

Il lato di impacchettamento di Flexa è sempre inteso da vista interno locale. / The packaging side of Flexa is always intended from internal 
view.

Dotazione: / Equipment:
•	 1 Serratura; / 1 Lock;
•	 1/2 Cilindro di sicurezza; / 1/2 Security Cylinder;
•	 Profili recupero fuori squadro. / Out-of-square recovery 
profiles.

Consegna Presa Corriere: Standard 19 gg; SOS 6 gg.
Courier Pickup Delivery: Standard 19 days; SOS 6 days.

N° Colli: / No. of packages:
•	 1 collo fino 1400x2400; / 1 package up to 1400x2400;
•	 oltre: 2 colli; / over: 2 packages;
•	 se L > H: 3 colli. / if L > H: 3 packages.

/

!

• Dotazione: / Equipment:
•	 1 Serratura; / 1 Lock;
•	 1/2 Cilindro di sicurezza; / 1/2 Security Cylinder;
•	 2 catenacci di rinvio; 2 return bolts;
•	 Profili recupero fuori squadro. / Out-of-square recovery profiles.

Consegna Presa Corriere: Standard 19 gg; SOS 6 gg.
Courier Pickup Delivery: Standard 19 days; SOS 6 days.

N° Colli: / No. of packages:
•	 da 2 a oltre. / from 2 to over.

/

•

FLEXA / FLEXA
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Anta Unica
Single Door Double Door Asymmetric Double lock* Sub-measure in H

Anta Doppia Asimmetrica Doppia serratura* Sottomisura in H

*Il modello doppia serratura è realizzabile solo per applicazione in luce. / *The double lock model can only be made for in-door applications.

Di serie / Standard
Verde RAL 6005
Green RAL 9010

Di serie / Standard
Marrone RAL 8017

Brown RAL 9010

Di serie / Standard
Bianco RAL 9010
White RAL 9010

Extra
RAL 9001 Liscio Opaco
RAL 9001 Smooth Matt

Extra
RAL 1013 Liscio Semilucido

RAL 1013 Smooth Semi-gloss

Extra
RAL 9005 Liscio Semilucido

RAL 9005 Smooth Semi-gloss

Extra
RAL 9007 Liscio Semilucido

RAL 9007 Smooth Semi-gloss

Extra
Bronzo Metal - RAL Goffrato

Bronze Metal - RAL Embossed

Extra
Verde Antico - RAL Goffrato

Antique Green - Embossed RAL

Extra
RAL 9016- RAL Goffrato

RAL 9016 - Embossed RAL

Extra
Grigio Antico - RAL Goffrato

Antique Grey - Embossed RAL

Extra
RAL 7035 Liscio Semilucido

RAL 7035 Smooth Semi-gloss

Extra
RAL 9006 Liscio Semilucido

RAL 9006 Smooth Semi-gloss

Di serie / Standard
Grigio Micaceo
Micaceous Grey

A richiesta è possibile realizzare qualsiasi colorazione della mazzetta 
RAL. / On request, it is possible to produce any color from the RAL 
chart.

I colori qui rappresentati sono indicativi in quanto potrebbero avere 
subito alterazioni in fase di stampa. / The colors shown here are 
indicative as they may have undergone alterations during printing.

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

COLORI / COLORS
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•	 Realizzata in FE37 sez. mm 18x4, zincato e verniciato a polveri cotte a 
forno a 200°. / Made of FE37 section mm 18x4, galvanized and powder 
coated baked at 200°.
•	 Nei colori bianco e nero, o a richiesta (con supplemento). / In black and 
white, or on request (with supplement).
•	 Disponibile versione dritta o curva (con supplemento). / Available in 
straight or curved version (with supplement).

•	 Realizzata in C72/42 RK sez. mm 18x2, zincata e verniciata a polveri 
cotte a forno a 200°. / Made of C72/42 RK section mm 18x2, galvanized 
and powder coated baked at 200°.
•	 Nei colori bianco, verde, marrone e nero o a richiesta (con 
supplemento). / In the colors white, green, brown and black or on request 
(with supplement). 
•	 Leve disposte a doppio strato orizzontale. Disponibile la versione dritta. 
/ Levers arranged in a double horizontal layer. Straight version available.

•	 Realizzata in FE37 sez. mm 18x4, zincato e verniciato a polveri cotte a 
forno a 200°. / Made of FE37 section mm 18x4, galvanized and powder 
coated baked at 200°. 
•	 Nei colori bianco e nero, oppure a richiesta (con supplemento). / In 
black and white, or on request (with supplement).

•	 Realizzata in FE37 sez. mm 18x4, zincato e verniciato a polveri cotte a 
forno a 200°. / Made of FE37 section 18x4 mm, galvanized and powder 
coated baked at 200°.
•	 Nei colori bianco e nero, oppure a richiesta (con supplemento). / In 
black and white, or on request (with supplement).
•	 Disponibile versione con leve base o plus (con supplemento). / 
Available version with basic or plus levers (with supplement).

DOPPIA BLINDATURA / DOUBLE ARMOURING

LEVE CURVE / CURVED LEVERS

LEVE PLUS / PLUS LEVERS

LEVE BASE / BASIC LEVERS

FLEXA BASE - ACCOSTAMENTO COLORI LEVE
FLEXA BASE - LEVE COLOR COMBINATION

COLORE FLEXA / COLOR COLORE LEVE / LEVERS COLOR
Bianco RAL 9010 / White RAL 9010 Bianco / White
Verde RAL 6005 / Green RAL 6005 Nero / Black

Marrone RAL 8017 / Brown RAL 8017 Nero / Black
Grigio Micaceo / Micaceous Grey Nero / Black

FLEXA PLUS - ACCOSTAMENTO COLORI LEVE
FLEXA PLUS - LEVE COLOR COMBINATION

COLORE FLEXA / COLOR COLORE LEVE / LEVERS COLOR
Bianco RAL 9010 / White RAL 9010 Bianco / White
Verde RAL 6005 / Green RAL 6005 Verde / Green

Marrone RAL 8017 / Brown RAL 8017 Marrone / Brown
Grigio Micaceo / Micaceous Grey Nero / Black

TIPOLOGIA LEVE / LEVER TYPE
TIPOLOGIA LEVE

TIPOLOGIA LEVE / LEVER TYPE
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FLEXA - ACCESSORI / ACCESSORIES CONTROTELAIO PER FLEXA A SCOMPARSA
COUNTERFRAME FOR RETRACTABLE FLEXAIMMAGINE / PICTURE DESCRIZIONE / DESCRIPTION CODICE

1/2 Cilindro di sicurezza
1/2 Security Cylinder

Cifratura unificata per ogni fornitura di inferriate.
Unified encryption for each supply of grilles.

COD. SR0100110000

Cilindro passante di sicurezza
Security pass-through cylinder

Fornito sempre con cifratura diversa dal 1/2 cilindro salvo che sia 
esplicitamente richiesto. / Always supplied with a different keying than 1/2 
cylinder unless explicitly requested.

COD. SR0100110001

Serratura di sicurezza con gancio 
Safety lock with hook

COD. SR0200000000

Coppia catenacci da incasso a leva per Flexa Anta Doppia
Pair of lever-type recessed bolts for Flexa Double Door

COD. SR0200000002

Defender interno ed esterno / Defender interior and exterior

Applicabile solo con cilindro passante. / Only applicable with through 
cylinder.

COD. SR0200000001

Guida inferiore a ribalta asportabile o con snodo in alluminio / 
Removable lower guide with flap or with aluminum joint

No su anta doppia a scomparsa. / Not on double retractable door.

COD. OP0300000000

Guida inferiore a doppia ribalta asportabile o con snodo 
in alluminio / Removable double flap lower guide or with 
aluminum joint

No su anta doppia a scomparsa. / Not on double retractable door.

COD. OP0300000001

Pacco girevole / Swivel pack

Completo di guida inf. a ribalta
(max L 1250 - max H 2500 per anta unica cad. anta)
Complete with lower tilt guide
(max L 1250 - max H 2500 for single door each door)

COD. OP0300000003

Kit di giunzione per guida superiore e inferiore
Joint kit for upper and lower guide

Da aggiungere sempre nella versione Flexa a scomparsa. / Always to be 
added in the Flexa concealed version.

COD. OP0300000002

Tubolari di compensazione / Compensation tubes

Dimensioni secondo disponibilità di magazzino. / Dimensions according 
to stock availability.

COD. OP0300000004

Consegna: +5gg rispetto a consegna base.
Delivery: +5 days compared to basic delivery.

/

L’altezza del controtelaio 
rispetto al foro deve essere 
+5 mm. / The height of the 
counterframe in relation to the 
hole must be +5 mm.

CODICE DESCRIZIONE / DESCRIPTION

OP0300000005 Doppia serratura (Per impacchettamento su entrambi i lati)
Double lock (For packaging on both sides)

- Leve plus / Plus levers
- Leve curve (H minima realizzabile 1000 mm) / Curved levers (minimum H achievable 1000 mm)

- Leve in acciaio inox (Su leva standard, consigliata per luoghi ad elevata salinità)
Stainless steel levers (On standard lever, recommended for places with high salinity)

- Doppia blindatura (H minima realizzabile 1338mm) / Double armouring (minimum H achievable 1338 mm)
- Ante fisse / Fixed doors
- Ante asimmetriche / Asymmetric doors

- Sotto misura in altezza (Leve Base/Plus H minima realizzabile 550mm)
Undersized height (Base/Plus levers minimum H achievable 550 mm)

-
Verniciatura per colori Ral Extra (min tax € 120 netti)* / Painting for Ral Extra colours (min tax € 120 net)*

-

Verniciatura leve per colori Ral Extra (min tax € 300 netti)* / Painting levers for Ral Extra colours (min tax € 300 
net)*

Consegna Presa Corriere: 5gg.
Courier Pickup Delivery: 5 days.

i

LATO INTERNO

Con il controtelaio è consigliabile aggiungere il “kit di giunzione guide” che agevola e velocizza la posa in opera. / With the counterframe it is 
advisable to add the “guide connection kit” which facilitates and speeds up installation.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery: 
+15 giorni rispetto a consegna base / +15 days compared to basic delivery

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery: 
+15 giorni rispetto a consegna base / +15 days compared to basic delivery

OPTIONAL

/

/

/

!

ACCESSORI / ACCESSORIES 	 CONTROTELAIO PER FLEXA A SCOMPARSA / COUNTERFRAME FOR RETRACTABLE FLEXA
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INFERRIATA DI SICUREZZA AD ANTA / SECURITY GRILLE WITH OPENING
La gamma Dea si articola in tre versioni distinte, ciascuna con caratteristiche specifiche studiate per rispondere alle diverse esigenze di un 
mercato in continua evoluzione. / The Dea range is divided into three distinct versions, each with specific features designed to meet the different 
needs of a constantly evolving market.
Ogni modello della linea è stato progettato per offrire soluzioni personalizzate che coniugano sicurezza, design e funzionalità, garantendo al 
cliente la possibilità di scegliere la configurazione più adatta alle proprie necessità strutturali ed estetiche. /  Each model in the line has been 
designed to offer customized solutions that combine safety, design and functionality, ensuring the customer the possibility of choosing the 
configuration best suited to their structural and aesthetic needs.

La Dea Silver si presenta come una soluzione essenziale ed efficiente della linea, dove la 
razionalizzazione delle caratteristiche tecniche si traduce in un prodotto dall'ottimo rapporto 
qualità-prezzo. / The Dea Silver presents itself as an essential and efficient solution of the 
line, where the rationalization of the technical characteristics translates into a product with an 
excellent quality-price ratio.
Caratterizzata da ante non riquadrate e disponibile esclusivamente nel modello base T, 
questa versione coniuga praticità e affidabilità in un design lineare. / Characterized by non-
framed doors and available exclusively in the basic T model, this version combines practicality 
and reliability in a linear design.

La Dea Elle si caratterizza per un design distintivo con telaio perimetrale che funge da cornice, 
una peculiarità che determina l'installazione esclusivamente a filo parete esterna. / The Dea 
Elle is characterized by a distinctive design with a perimeter frame that acts as a frame, a 
peculiarity that determines the installation exclusively flush with the external wall.
Certificata in classe 2, offre la possibilità di scelta tra cerniere a filo o a filo allungate.
Una caratteristica distintiva della versione a doppia anta è la presenza della serratura solo 
sull'anta primaria, mentre l'anta secondaria è dotata di sistema a catenacci. / Certified in class 
2, it offers the possibility of choosing between flush or elongated flush hinges. A distinctive 
feature of the double-leaf version is the presence of the lock only on the primary leaf, while the 
secondary leaf is equipped with a deadbolt system.

La Dea Platino si posiziona come soluzione premium, distinguendosi per le ante riquadrate 
e per la certificazione in classe 3 garantita dal sistema a doppio puntale. / The Dea Platino 
is positioned as a premium solution, standing out for its squared doors and for the class 3 
certification guaranteed by the double tip system.
La sua versatilità si esprime nella possibilità di realizzazione in tutti i modelli della gamma e 
nella tripla opzione di cerniere: a bilico per apertura bidirezionale, a filo o a filo allungate per 
l'apertura verso l'esterno. La versione a doppia anta prevede serratura su entrambi i battenti. / 
Its versatility is expressed in the possibility of manufacturing in all models of the range and in 
the triple hinge option: pivot for bidirectional opening, flush or elongated flush for opening 
outwards. The double door version includes a lock on both doors.

SILVER

PLATINO

ELLE

INFERRIATE AD ANTA / SECURITY GRILL WITH OPENING
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Permette l’apertura sia verso l’esterno che verso l’interno, e mantiene 
l’inferriata in uno spazio minimo. Più sicura: integrata nel tubolare dell’anta, 
la cerniera non risulta accessibile.
It allows opening both outwards and inwards, and keeps the gate in a minimum 
space. Safer: integrated into the door tube, the hinge is not accessible.

Tradizionali cerniere saldate sul telaio che permettono 
l’apertura dell’anta esclusivamente verso l’esterno. / 

Traditional hinges welded to the frame that allow the door to 
open exclusively outwards.

Saldate sul telaio, rimangono distanziate da esso, per 
permettere di sormontare ostacoli o l’apertura di ante a 

sormonto. / Welded onto the frame, they remain spaced from 
it, to allow obstacles to be overcome or overlapping doors to 

be opened.

APPLICAZIONI / APPLICATIONS

APPLICAZIONE IN LUCE
APPLICATION IN LIGHT

CERNIERA A BILICO
PIVOT HINGE

CERNIERA A BILICO
PIVOT HINGE

CERNIERA A FILO
FLUSH HINGE

CERNIERA A FILO
FLUSH HINGE

CERNIERA A FILO ALLUNGATA
EXTENDED FLUSH HINGE

CERNIERA A FILO ALLUNGATA
EXTENDED FLUSH HINGE

APPLICAZIONE A FILO PARETE ESTERNA
APPLICATION FLUSH WITH EXTERNAL WALL

APPLICAZIONE IN LUCE
APPLICATION IN LIGHT

APPLICAZIONE A SCOMPARSA
RETRACTABLE APPLICATION

CERNIERE / HINGES

Con telaio in aderenza al vano luce.
With frame adhering to the light compartment.

A mezzo di zanche frontali o apposito telaio.
By means of front brackets or a special frame.

Con telaio in aderenza al vano luce.
With frame adhering to the light compartment.

All'interno della parete a mezzo di uno o due controtelai di 
ridotte dimensioni. / Inside the wall by means of one or two 

small-sized counterframes.

SILVER SILVER

PLATINO PLATINO

ELLE
ELLE

APPLICAZIONI / APPLICATIONS 	 CERNIERE / HINGES



20 21MITO s.r.l - Via del Lavoro 61010 Tavullia PU
tel. 0721 47 63 20 Whatsapp 338 3434634 email info@mito.it

MITO s.r.l - Via del Lavoro 61010 Tavullia PU
tel. 0721 47 63 20 Whatsapp 338 3434634 email info@mito.it

Rotante su un rostro antistrappo fissato sul telaio. 
L’anta che può così aderire alla parete esterna anche in 
presenza di ostacoli, riduce a zero l’ingombro. / Rotating 
on a tear-proof rostrum fixed on the frame. The door can 
thus adhere to the external wall even in the presence of 
obstacles, reducing the overall dimensions to zero.

NON RIQUADRATO
NOT FRAMED

INTEGRATO A PASSO PROPORZIONALE
INTEGRATED WITH PROPORTIONAL STEP

Distribuzione bilanciata barre verticali, snodo a 
posizionamento variabile (da misura min. necessaria). 
Maggiore sicurezza e miglior grado di finitura. / Balanced 
distribution of vertical bars, variable positioning joint 
(from the minimum required measurement). Greater 
safety and better finishing.

ANTA RIQUADRATA
SQUARED DOOR

Lo snodo riquadrato viene realizzato con il telaio su 4 
lati di ridotta larghezza e decorato secondo i possibili 
decori,  corredato di cerniere saldate a filo e rostri anti 
strappo. / The squared joint is made with a 4-sided 
frame of reduced width and decorated according to 
the possible decorations, equipped with flush-welded 
hinges and tear-proof bolts.

(Solo con cerniera a filo o allungata)
(Only with flush or extended hinge)
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Misure disponibili: 125mm / 175mm / 225mm
Available sizes: 125mm / 175mm / 225mm

*Le misure in figura sono indicative in quanto subiscono variazioni in base alle dimensioni richieste. / *The measurements in the figure are 
indicative as they vary based on the dimensions requested.

SNODI / JOINTS
SILVER

PLATINO

ANTA CON APERTURA A LIBRO
DOOR WITH BOOK OPENING

ANTA CON APERTURA A LIBRO
DOOR WITH BOOK OPENING

ANTA CON APERTURA A LIBRO
DOOR WITH BOOK OPENING

ANTA CON APERTURA A SORMONTO
DOOR WITH OVERLAPPING OPENING

ANTA CON APERTURA A SORMONTO
DOOR WITH OVERLAPPING OPENING

Apertura anta a libro nella combinazione cerniera a filo 
+ cerniera a filo / Book door opening in the flush hinge + 

flush hinge combination

Apertura anta a libro nella combinazione cerniera a bilico 
+ cerniera a filo / Book door opening in the pivot hinge + 

flush hinge combination

Apertura anta a sormonto nella combinazione cerniera 
allungata + cerniera a filo / Overlapping door opening in 

the combination of extended hinge + flush hinge

Apertura anta a sormonto nella combinazione cerniera a 
bilico + cerniera a filo / Overlapping door opening in the 

combination of pivot hinge + flush hinge

Apertura anta a sormonto nella combinazione cerniera 
allungata + cerniera a filo / Overlapping door opening in 

the combination of extended hinge + flush hinge

L'apertura a libro o il sormonto sono applicabili su tutti i decori disponibili, tranne Rombo T, Rombo Q, Futura e Parallela. / The book 
opening or overlap can be applied to all available decorations, except Rombo T, Rombo Q, Futura and Parallela.

LIBRO E SORMONTO / BOOK AND OVERLAPPING

i

PLATINO

ELLE

Apertura anta a libro nella combinazione cerniera a filo 
+ cerniera a filo / Book door opening in the flush hinge + 

flush hinge combination

ANTA CON APERTURA A SORMONTO
DOOR WITH OVERLAPPING OPENING

SNODI / JOINTS 	 LIBRO E SORMONTO / BOOK AND OVERLAPPING
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TELAI PER INFERRIATE DEA / DEA GRATING FRAMES

TELAIO
FRAME

QUANDO SCEGLIERLO?
WHEN TO CHOOSE IT?

TRAVERSO
CROSSPIECE APPLICABILE A

APPLICABLE TOSUPERIORE
UPPER

INFERIORE
LOWER

A
Utilizzato nelle installazioni tradizionali con il perimetro in aderenza al vano di 
apertura. / Used in traditional installations with the perimeter adhering to the 
opening compartment.

30x30

30x30

DEA SILVER
DEA PLATINO    30x20**

    30x10**

B
Utilizzato quando il vano presenta ostacoli da sormontare, sia sulla base che sul 
cielo del vano di installazione, al fine di mantenere l’apertura bidirezionale delle 
ante. / Used when the compartment has obstacles to overcome, both on the 
base and on the top of the installation compartment, in order to maintain the 
bidirectional opening of the doors.

30x30 30x30 DEA SILVER
DEA PLATINO

C
Utilizzato quando il vano presenta ostacoli da sormontare, sulla base del vano 
di installazione, al fine di mantenere l’apertura bidirezionale delle ante. / Used 
when the compartment has obstacles to overcome, on the base of the installation 
compartment, in order to maintain the bidirectional opening of the doors.

30x30 30x30 DEA SILVER
DEA PLATINO

D
Utilizzato quando il vano presenta ostacoli da sormontare, sul cielo del vano di 
installazione, al fine di mantenere l’apertura bidirezionale delle ante. / Used 
when the compartment has obstacles to overcome, on the top of the installation 
compartment, in order to maintain the bidirectional opening of the doors.

30x30

30x30

DEA SILVER
DEA PLATINO    30x20**

    30x10**

E
Utilizzato nelle installazioni tradizionali dove c’è la necessità di abbattere le 
barriere architettoniche per eventuali portatori di handicap. / Used in traditional 
installations where there is a need to remove architectural barriers for any 
disabled people.

30x30 30x30

DEA SILVER
DEA PLATINO

Solo versione a bilico* 
Pivot version only*

F
Quando il vano presenta ostacoli da sormontare, sul cielo del vano di 
installazione, al fine di mantenere l’apertura bidirezionale delle ante, oltre alla 
necessità di abbattere le barriere architettoniche. / When the compartment 
has obstacles to overcome, on the top of the installation compartment, in order 
to maintain the bidirectional opening of the doors, in addition to the need to 
remove architectural barriers.

30x30 30x30

DEA SILVER
DEA PLATINO

Solo versione a bilico* 
Pivot version only*

G
Quando il vano in cui si deve installare l’inferriata è occupato già da 
controfinestre o prodotti analoghi che ne impediscono il passaggio per la posa. / 
When the space where the grate is to be installed is already occupied by counter 
windows or similar products that prevent the passage for installation.
Anche versione: G/B, G/C, G/D / Also version: G/B, G/C, G/D

30x30

30x30 DEA SILVER
DEA PLATINO

Solo versione a bilico* 
Pivot version only*    30x20**

*Cerniera a bilico: sx, dx = 140mm / Cerniera a bilico con snodo: sx, dx = L snodo + 140 mm. / *Pivot hinge: left, right = 140mm / Pivot hinge 
with joint: left, right = L joint + 140 mm.
**Nel caso sia richiesto il traverso inferiore spessore mm 10, dovranno essere forate le soglie. / **If the lower crosspiece is required with a 
thickness of 10 mm, the thresholds must be drilled.
Con traverso inferiore 20mm o 10mm il rostro di bloccaggio snodo sarà inserito solo sul traverso superiore. / With a lower crosspiece of 20mm 
or 10mm, the joint locking beak will be inserted only on the upper crosspiece.

100 100

70 70

83
min 40 min 23

Se non diversamente specificato in fase d’ordine il piedino 
è fornito come nelle misure indicate. Misura variabile 
di 10 in 10 mm senza supplemento. / Unless otherwise 
specified when ordering, the foot is supplied as per the 
measurements indicated. Measurement variable by 10 in 
10 mm without supplement.
Quota evidenziata: misura ostacolo da superare. / 
Highlighted dimension: measurement of obstacle to 
overcome.

PIEDINI STANDARD / STANDARD FEET
CON SNODO
WITH JOINT

SENZA SNODO
WITHOUT JOINT

In presenza di aperture molto larghe, per esempio oltre i 2,4m, gli 
infissi montati sono normalmente finestre che scorrono l’una sull’altra 
(in questo caso il 50% della luce di passaggio è sempre occupata da 
una delle due ante), oppure finestre combinate, per esempio due ante 
doppie affiancate, oppure una anta doppia + una anta unica, ecc… / In 
the presence of very wide openings, for example over 2.4m, the frames 
mounted are normally windows that slide one over the other (in this 
case 50% of the passage light is always occupied by one of the two 
leaves), or combined windows, for example two double leaves side by 
side, or a double leaf + a single leaf, etc...

La combinazione di infissi di questo genere crea ingombri intermedi 
rappresentati dai montanti, nel caso di finestre e battente, e dall’anta 
chiusa, nel caso di scorrevoli. / The combination of frames of this type 
creates intermediate spaces represented by the uprights, in the case 
of casement windows, and by the closed leaf, in the case of sliding 
windows.

Per proteggere nel modo più efficace questi tipi di apertura, il miglior 
risultato, in termini di praticità di utilizzo e prezzo si ottiene utilizzando 
"aperture a pannello". / To protect these types of opening in the most 
effective way, the best result, in terms of practicality of use and price, 
is obtained by using "panel openings".

Il metodo consiste nel replicare sull’inferriata la stessa quantità di 
ante e tipo di apertura della retrostante finestra, mascherando in 
tal modo gli ingombri di un infisso con l’altro. / The method consists 
of replicating on the grille the same quantity of leaves and type of 
opening as the window behind, thus masking the dimensions of one 
frame with the other.

Realizzabile sia con anta apribile che con anta fissa, con modelli 
e decori delle relative inferriate. / Can be made with either an 
opening or fixed door, with models and decorations of the 
relevant grilles.

FINESTRA / WINDOW INGOMBRO INFERRIATA / GRATING OVERALL DIMENSIONS

MULTIANTA / MULTI-DOOR

REALIZZAZIONE A PANNELLO / PANEL REALIZATION

i

SILVER PLATINO
TELAI PER INFERRIATE DEA / DEA GRATING FRAMES 	 MULTIANTA / MULTI-DOOR
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Eleganza blindata per la tua casa
Armored elegance for your home

N° Colli: / No. of packages:
•	 1 collo fino 2000x3000; / 1 package up to 2000x3000
•	 oltre: colli aggiuntivi secondo dimensione. / above: additional packages according to size.

VERSIONE ANTA APRIBILE / OPENING DOOR VERSION VERSIONE ANTA FISSA / FIXED DOOR VERSION

ANTA FISSA / FIXED DOOR

Le nostre inferriate vengono realizzate in linea con il modello richiesto dal cliente. Ogni modello offre una selezione specifica di decori tra cui 
scegliere, come indicato nella pagine seguente. / Our railings are made in line with the model requested by the customer. Each model offers 
a specific selection of decorations to choose from, as indicated on the following pages.

ANTA FISSA / FIXED DOOR

!

SILVER SILVERPLATINO PLATINOELLE ELLEANTA FISSA / FIXED DOOR
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Linea 

ParallelaClassica 01 Classica 02 Classica 03 Classica 05

Base T
Barre Tonde
Round Bars

Barre Tonde
Round Bars

Barre Tonde
Round Bars

Barre Tonde
Round Bars

Barre Quadre
Square Bars

Barre Rettangolari
Rectangular Bars

Barre Quadre
Square Bars

Barre Quadre
Square Bars

Barre Quadre a 45°
45° Square Bars

Quadra

Base Q

Futura

Base Q 45

Rombo T Rombo Q
Disposizione standard delle torrette come in Fig.1. / Standard 
towers arrangement as shown in Fig. 1.
Su richiesta: installazione centrale (Fig.2) o installazione su ogni 
spazio disponibile (Fig.3). / On request: central installation (Fig. 
2) or installation in any available space (Fig. 3).
Specificare questa opzione in fase d'ordine. / Specify this option 
when ordering.

Tonda / Round -  Ø 14mm

Quadra / Square - 14x14 mm

Rettangolare / Rectangular - 50x20 mm

Quadra 45° / 45° Square- 14x14 mm

STANDARD

STANDARD

A RICHIESTA / ON REQUEST

A RICHIESTA / ON REQUEST

A RICHIESTA / ON REQUESTA RICHIESTA / ON REQUEST

DECORI PER INFERRIATE FISSE E APRIBILI
DECORATIONS FOR FIXED AND OPENING GRATINGS

POSSIBILITÀ DI TORRETTE
POSSIBILITY OF TOWERS

TORRETTA T / T TOWER

TORRETTA Q / Q TOWER

DISPOSIZIONE TORRETTE / TOWERS LAYOUT

LEGENDA DECORI / DECORATIONS LEGEND

NODO T / T KNOT

NODO Q / Q KNOT

MEZZA TORRETTA / HALF TOWERTORRETTA QUADRA / SQUARE TOWER

Fig.2 Fig.3Fig.1

Applicabile su: / Applicable on:
Base T e Linea

Applicabile su: / Applicable on:

Applicabile su: / Applicable on:
Base Q, Base Q45, Quadra, Classica 01,
Classica 02, Classica 03, Classica 05

Applicabile su: / Applicable on:
Base Q, BaseQ45, Quadra, Classica 01, 
Classica 02, Classica 03, Classica 05

Applicabile su:/ Applicable on:
Base T e Linea

Applicabile su: / Applicable on:
Base Q, BaseQ45, Quadra, Classica 01,
Classica 02, Classica 03, Classica 05

Base T e Linea

Barre Quadre a 45°
45° Square Bars

Barre Quadre a 45°
45° Square Bars

Barre Quadre a 45°
45° Square Bars

Barre Quadre a 45°
45° Square Bars

Le immagini dei decori sono solo a scopo illustrativo.
I decori potrebbero risultare diversi in base alle misure 

dell'inferriata.
The decorative images are for illustrative purposes only.

Decorations may vary depending on the size of the railing.

SILVER

PLATINO

ELLE

Base T

Base T

Base T

Base Q

Base Q

Base Q 45

Base Q 45

Linea 

Linea 

Quadra

Quadra

Futura

Futura

Rombo T

Rombo T

Rombo Q

Rombo Q
Classica 01
Classica 02
Classica 03
Classica 05
Parallela

DECORI / DECORATIONS
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Le sue ante non riquadrate e le cerniere a bilico le donano un aspetto moderno e massimizzano la luce dei tuoi ambienti senza 
comprometterne la robustezza. Dea Silver è certificata antieffrazione classe 2, ma disponibile anche in classe 3 nella versione 
con doppio puntale. / Its unframed doors and pivot hinges give it a modern look and maximize the light in your rooms without 
compromising its sturdiness. Dea Silver is certified Class 2 burglar-proof, but is also available in Class 3 in the double-tip version.

UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011

Disponibile in versione liscia 
oppure con decoro torrette. / 
Available in smooth or towers-
decorated version.

1/2 cilindro con 1 chiave 
cantiere più 2 chiavi padronali. / 
1/2 cylinder with 1 construction 
key plus 2 master keys. 

Doppio puntale in acciaio 
(fornito come optional) per 
un’ottima tenuta all’effrazione. / 
Double steel toe cap (supplied 
as an optional) for excellent 
resistance to break-ins.

Snodo rotante su un rostro anti 
strappo: un ulteriore bloccaggio 
per l’anta avvolgibile. / Rotating 
joint on a tear-proof rostrum: 
an additional locking for the 
roller shutter.

Serratura in inox ad ingranaggi 
con doppio rinvio aste verticali; 
25mm di espansione. / Stainless 
steel gear lock with double 
vertical rod transmission; 25mm 
expansion.

Cerniere a bilico per l’apertura 
delle ante sia verso l’esterno che 
verso l’interno. / Pivot hinges 
for opening doors both outwards 
and inwards.

1 4

5

6

2

3

1

2

4

3

5

6

DEA SILVER
2

CERTIFICATA

3

SILVER

SILVER

CERTIFIEDDEA SILVER / DEA SILVER
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SENZA SNODO / NO JOINT

CON SNODO / WITH JOINT

SENZA SNODO / NO JOINT

CON SNODO / WITH JOINT

ANTA UNICA / SINGLE DOOR ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

DEA SILVER
TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

Anta Unica
Single Door

Anta Fissa
Fixed Door

Anta Doppia
Double Door

Multianta
Multi-door

A bandiera
Flag

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 19 gg; / Standard 19 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 19 gg; / Standard 19 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/

i Disponibile anche tre e quattro ante. / Also available with three and four doors.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 19 gg; / Standard 19 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 19 gg; / Standard 19 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/
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DEA SILVER - ANTA UNICA / SINGLE DOOR DEA SILVER - ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

Se non diversamente specificato, la fornitura standard prevede 
snodo 175mm. Il modello Silver è disponibile liscia o torrette. / 
Unless otherwise specified, the standard supply includes a 175mm 
joint. The Silver model is available with smooth or turreted arms.

Se non diversamente specificato, la fornitura standard prevede 
snodo 175mm. Il modello Silver è disponibile liscia o torrette. / 
Unless otherwise specified, the standard supply includes a 175mm 
joint. The Silver model is available with smooth or turreted arms.

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

•	 1 serratura / lock
•	 Cerniere a bilico / Pivot hinges
•	 1/2 Cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square 
recovery profiles

•	 2 serrature / locks
•	 Cerniere a bilico / Pivot hinges
•	 1/2 Cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square 
recovery profiles

•	 In luce / In light •	 In luce / In light•	 A bilico / Pivot •	 A bilico / Pivot•	 Senza snodo / Without joint
•	 Non riquadrato / Not boxed

•	 Senza snodo / Without joint
•	 Non riquadrato / Not boxed

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

TELAIO
FRAME

TELAIO
FRAME

DECORI
DECORATIONS

DECORI
DECORATIONS

2
CERTIFICATA

3 2
CERTIFICATA

3

A AB BC CD DE EF FG G

i i

DOTAZIONE
EQUIPMENT

DOTAZIONE
EQUIPMENT

APPLICAZIONE
APPLICATION

APPLICAZIONE
APPLICATION

CERNIERE
HINGES

CERNIERE
HINGES

SNODO
JOINT

SNODO
JOINT

•	 Base T •	 Base T

CERTIFIED
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Con il suo telaio perimetrale, che le consente di essere installata a filo parete, Dea Elle diventa cornice naturale delle 
aperture della tua casa. Classica e discreta, dialoga con qualsiasi stile architettonico senza appesantirlo. Cerificata 
antieffrazione classe 2 secondo le norme Europee. / With its perimeter frame, which allows it to be installed flush 
with the wall, Dea Elle becomes a natural frame for your home's openings. Classic and discreet, it complements any 

architectural style without overpowering it. Certified Class 2 burglar-proof according to European standards.

UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011

Zanca di ancoraggio (standard 
120mm) per una migliore tenuta 
all’effrazione. / Anchoring 
bracket (standard 120mm) for 
better resistance to break-ins.

1/2 cilindro con 1  chiave 
cantiere più 2 chiavi padronali. / 
1/2 cylinder with 1 construction 
key plus 2 master keys.

Doppio puntale in acciaio: per 
un’ottima tenuta all’effrazione. 
/ Double steel toe cap: for 
excellent resistance to break-ins.

Telaio portante e profili per la 
finitura del perimetro. / Load-
bearing frame and profiles for 
finishing the perimeter.

Serratura in inox ad ingranaggi 
con doppio rinvio aste verticali; 
25mm di espansione. / Stainless 
steel gear lock with double 
vertical rod transmission; 25mm 
expansion.

Cerniere a filo saldate al telaio. 
Anche in versione allungata 
per sormonto ostacoli. / Flush 
hinges welded to the frame. 
Also available in an extended 
version to overcome obstacles.

1 4
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DEA ELLE
2

CERTIFICATA

ELLE

ELLE

CERTIFIEDDEA ELLE / DEA ELLE
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CON CERNIERA A FILO / WITH FLUSH HINGE CON CERNIERA A FILO / WITH FLUSH HINGE

CON CERNIERA A FILO ALLUNGATA / WITH 
EXTENDED FLUSH HINGE

CON CERNIERA A FILO ALLUNGATA / WITH 
EXTENDED FLUSH HINGE

DEA ELLE

ANTA UNICA / SINGLE DOOR ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

Anta Unica
Single Door

Anta Fissa
Fixed Door

Anta Doppia
Double Door

Lunghezza cerniere fornita di serie, se non diversamente 
specificato: 50mm. / Hinge length supplied as standard, unless 
otherwise specified: 50mm.

Lunghezza cerniere fornita di serie, se non diversamente 
specificato: 50mm. / Hinge length supplied as standard, unless 
otherwise specified: 50mm.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 29 gg; / Standard 29 days;

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 29 gg; / Standard 29 days;

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/ /

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 29 gg; / Standard 29 days;

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 29 gg; / Standard 29 days;

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/ /
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DEA ELLE - ANTA UNICA / SINGLE DOOR DEA ELLE - ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

•	 1 serratura / lock
•	 Cerniere a filo o allungate / Flush or extended flush hinges
•	 Zanche di fissaggio a muro / Wall mounting brackets
•	 Battuta superiore (montaggio a discrezione del cliente) / Top stop 
(installation at the customer's discretion)
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

•	 1 serratura anta primaria / primary door lock
•	 2 catenacci anta secondaria / 2 secondary door bolts
•	 Cerniere a filo o allungate / Flush or extended flush hinges
•	 Zanche di fissaggio a muro / Wall mounting brackets
•	 Battuta superiore (montaggio a discrezione del cliente) / Top 
stop (installation at the customer's discretion)
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

DOTAZIONE / EQUIPMENT DOTAZIONE / EQUIPMENT

2
CERTIFICATA

2
CERTIFICATA

! !

i i

Nella fornitura non sono incluse le viti per la posa in opera. 
Il telaio del modello Elle ha una battuta disposta su tre lati. / 
Installation screws are not included. The Elle model's frame has 
a rebate on three sides.

Nella fornitura non sono incluse le viti per la posa in opera. 
Il telaio del modello Elle ha una battuta disposta su tre lati. / 
Installation screws are not included. The Elle model's frame has 
a rebate on three sides.

Possibilità di inserire 
torrette in base al 
decoro - vedi p. 27. 
/ Possibility of inserting 
towers based on the 
decoration - see p. 27.

Possibilità di inserire 
torrette in base al 
decoro - vedi p. 27. 
/ Possibility of inserting 
towers based on the 
decoration - see p. 27.

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Quadra
•	 Rombo T
•	 Rombo Q

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Quadra
•	 Rombo T
•	 Rombo Q

•	 A filo parete / Flush to the wall •	 A filo parete / Flush to the wall

•	 A filo allungate / Extended flush hinges •	 A filo allungate / Extended flush hinges

•	 Senza snodo / No joint •	 Senza snodo / No joint

APPLICAZIONE / APPLICATION APPLICAZIONE / APPLICATION

CERNIERE / HINGES CERNIERE / HINGES

SNODO / JOINT SNODO / JOINT

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

DECORI / DECORATIONS DECORI / DECORATIONS

CERTIFIED CERTIFIED
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Dea Platino è l’inferriata ad anta certificata classe 3 che si adatta ad ogni apertura della tua casa. Disponibile con o senza snodo, con 
cerniere a bilico o a filo, compatibile con diversi telai per il sormonto di ostacoli. L’unica costante è la sicurezza: personalizzala come vuoi 
tu. / Dea Platino is a Class 3 certified swing gate that adapts to any opening in your home. Available with or without a hinge, with pivot or 

flush hinges, and compatible with various frames to overcome obstacles. The only constant is safety: customize it as you wish.

UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011

Doppio puntale in acciaio: per 
un’ottima tenuta all’effrazione. 
/ Double steel toe cap: for 
excellent resistance to break-ins.

1/2 cilindro con 1 chiave 
cantiere più 2 chiavi padronali. / 
1/2 cylinder with 1 construction 
key plus 2 master keys.

Versione a bilico per l’apertura 
delle ante sia verso l’esterno che 
verso l’interno. / Pivot version 
for opening the doors both 
outwards and inwards.

Snodo proporzionale: variabile 
per bilanciare la distribuzione 
delle barre verticali. / 
Proportional joint: variable to 
balance the distribution of the 
vertical bars.

Serratura in inox ad ingranaggi 
con doppio rinvio aste verticali; 
25mm di espansione. / Stainless 
steel gear lock with double 
vertical rod transmission; 25mm 
expansion.

Cerniere a filo saldate al telaio. 
Anche in versione allungata 
per sormonto ostacoli. / Flush 
hinges welded to the frame. 
Also available in an extended 
version to overcome obstacles.
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DEA PLATINO
3

CERTIFICATA

PLATINO

PLATINO

CERTIFIEDDEA PLATINO / DEA PLATINO
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CON SNODO CON SNODO

DEA PLATINO

ANTA UNICA / SINGLE DOOR ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

TIPOLOGIE REALIZZABILI

Anta Unica
Single Door

Anta Fissa
Fixed Door

Anta Doppia
Double Door

Multianta
Multi-door

A bandiera
Flag

CERNIERE A BILICO / PIVOT HINGES CERNIERE A BILICO / PIVOT HINGES
SENZA SNODO / NO JOINT SENZA SNODO / NO JOINT

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

Consegna Presa Corriere: / Courier Pickup Delivery:
•	 Standard 24 gg; / Standard 24 days;
•	 SOS 10 gg. / SOS 10 days.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

N° Colli: / Number of packages:
•	 1 fino 2000x3000; / 1 up to 2000x3000;
•	 oltre: secondo dimensione. / over: depending on size.

/

/

/

/ /

/

/

/

CERNIERE A FILO / FLUSH HINGES

CERNIERE A FILO ALLUNGATE / EXTENDED 
FLUSH HINGES

CERNIERE A FILO ALLUNGATE / EXTENDED 
FLUSH HINGES

CERNIERE A FILO / FLUSH HINGES

Lunghezza cerniere fornita di serie, se non diversamente 
specificato: 50mm. / Hinge length supplied as standard, unless 
otherwise specified: 50mm.

Lunghezza cerniere fornita di serie, se non diversamente 
specificato: 50mm. / Hinge length supplied as standard, unless 
otherwise specified: 50mm.
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DEA PLATINO - ANTA UNICA / SINGLE DOOR DEA PLATINO - ANTA DOPPIA / DOUBLE DOOR

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

•	 1 serratura / lock
•	 Cerniere a bilico / Pivot hinges
•	 1/2 cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square 
recovery profiles
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

•	 2 serrature / locks
•	 Cerniere a bilico / Pivot hinges
•	 1/2 cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square 
recovery profiles
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

DECORI / DECORATIONS DECORI / DECORATIONSDOTAZIONE / EQUIPMENT DOTAZIONE / EQUIPMENT

3
CERTIFICATA

CERTIFIED

3
CERTIFICATA

CERTIFIED

•	 In luce / In light
•	 A scomparsa / Retractable

•	 In luce / In light
•	 A scomparsa / Retractable

•	 Senza snodo / No joint
•	 Snodo integrato / Integrated joint

•	 Senza snodo / No joint
•	 Snodo integrato / Integrated joint

APPLICAZIONE / APPLICATION APPLICAZIONE / APPLICATION

SNODO / JOINT SNODO / JOINT

CERNIERE A BILICO / PIVOT HINGES CERNIERE A BILICO / PIVOT HINGES

TELAIO / FRAME TELAIO / FRAME
A AB BC CD DE EF FG

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Parallela
•	 Quadra
•	 Rombo T 
•	 Rombo Q
•	 Classica 01
•	 Classica 02
•	 Classica 03
•	 Classica 05

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Parallela
•	 Quadra
•	 Rombo T
•	 Rombo Q
•	 Classica 01
•	 Classica 02
•	 Classica 03
•	 Classica 05

i iPossibilità di inserire torrette in 
base al decoro - vedi p. 27. 
/ Possibility of inserting towers 
based on the decoration - see p. 
27.

Possibilità di inserire torrette in 
base al decoro - vedi p. 27. 
/ Possibility of inserting towers 
based on the decoration - see p. 
27.
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DEA PLATINO - ANTA UNICA / SINGLE DOOR DEA PLATINO - ANTA DOPPIA

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

UNI EN 1627:2011
UNI EN 1628:2011
UNI EN 1629:2011
UNI EN 1630:2011

•	 1 serratura / lock
•	 Cerniere a filo / allungate / Flush/extended flush hinges
•	 1/2 cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square recovery profiles
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

•	 1 serratura / lock
•	 Cerniere a filo / allungate / Flush/extended flush hinges
•	 1/2 cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder
•	 Profili recupero fuori squadro / Out-of-square recovery profiles
•	 Doppio puntale di serie / Double tip as standard

DECORI / DECORATIONS DECORI / DECORATIONSDOTAZIONE / EQUIPMENT DOTAZIONE / EQUIPMENT
•	 In luce / In light
•	 A scomparsa / Retractable

•	 In luce / In light
•	 A scomparsa / Retractable

•	 Senza snodo / Without joint
•	 Snodo integrato / Integrated joint
•	 Con riquadro / With frame

•	 Senza snodo / Without joint
•	 Snodo integrato / Integrated joint
•	 Con riquadro / With frame

APPLICAZIONE / APPLICATION APPLICAZIONE / APPLICATION

CERNIERE A FILO / ALLUNGATE / FLUSH / EXTENDED FLUSH HINGES CERNIERE A FILO / ALLUNGATE / FLUSH / EXTENDED FLUSH HINGES

TELAIO / FRAME TELAIO / FRAMESNODO / JOINT SNODO / JOINT
A AB BC CD D

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Parallela
•	 Quadra
•	 Rombo T
•	 Rombo Q
•	 Classica 01
•	 Classica 02
•	 Classica 03
•	 Classica 05

•	 Base T
•	 Futura
•	 Base Q
•	 Base Q45
•	 Linea
•	 Parallela
•	 Quadra
•	 Rombo T
•	 Rombo Q
•	 Classica 01
•	 Classica 02
•	 Classica 03
•	 Classica 05

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

CLASSE ANTIEFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASS

3
CERTIFICATA

CERTIFIED

3
CERTIFICATA

CERTIFIED
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IMMAGINE / PICTURE DESCRIZIONE / DESCRIPTION CODICE
1/2 Cilindro di sicurezza / 1/2 security cylinder

1 CHIAVE CANTIERE + 2 PADRONALI / 1 CONSTRUCTION KEY + 2 MASTER KEY

Cifratura unificata per ogni fornitura di inferriate / Unified encryption for each supply 
of gates

SR0100110000

Cilindro passante di sicurezza / Security cylinder

1 CHIAVE CANTIERE + 5 PADRONALI / 1 CONSTRUCTION KEY + 5 MASTER KEYS

Fornito sempre con cifratura diversa dal 1/2 cilindro salvo che sia esplicitamente 
richiesto / Always supplied with a different keying than the 1/2 cylinder unless 
specifically requested

SR0100110001

Serratura di sicurezza senza gancio
Hook-free safety lock

SR0100000002

Defender interno ed esterno / Internal and external defender

(Applicabile solo con cilindro passante) / (Only applicable with through-hole cylinder)

SR0100110012

Centina (Tutti i modelli) L max 2400 mm / Rib (All models) Max. Length 
2400 mm

Centina (Tutti i modelli) L oltre 2400 mm / Rib (All models) Length over 
2400 mm

- 

-

Battuta superiore per apertura solo esterno / Top stop for outward opening 
only

Solo modelli con cerniere a bilico.
Compresa di serie in caso di modelli con cerniere a filo o a filo allungate.
 Only for models with pivot hinges.
Included as standard for models with flush or extended flush hinges.

-

Telaio fissaggio esterno parete / External wall mounting frame

(minimo tassabile 2m2) / (minimum taxable area 2m2)

AC0300000008

Tubolari di compensazione / Compensating Tubes

(minimo tassabile  €/mL 80 netto)
Dimensioni secondo disponibilità di magazzino
(minimum taxable amount €80 net/mL)
Dimensions subject to stock availability

AC0300000009

A richiesta è possibile realizzare qualsiasi colorazione della mazzetta RAL.
I colori qui rappresentati sono indicativi in quanto potrebbero avere subito alterazioni in fase di stampa.
Any color from the RAL color chart can be made upon request.
The colors shown here are indicative as they may have undergone alterations during printing.

COLORI DI SERIE / STANDARD COLORS ACCESSORI / ACCESSORIES

Bianco Glitter
Glitter White

Alluminio 9006 Grinz
Aluminum 9006 Wrinkled

Rame Martellato
Hammered Copper

Grigio Ghisa
Cast Iron Grey

Grigio 7044 Grinz
Gray 7044 Wrinkled

Bianco 9010 Grinz
White 9010 Wrinkled 

Verde 6005 Grinz
Green 6005 Wrinkled

Ruggine
Rust

Canna di Fucile
Gunmetal

Bianco 9001 Grinz
White 9001 Wrinkled

Verde Glitter
Glitter Green

Testa di Moro Grinz
Wrinkled Moor's Head

Nero Martellato
Hammered Black

Grigio 7001 Grinz
Grey 7001 Wrinkled

Marrone 8017 Grinz
Brown 8017 Wrinkled

Grigio Glitter
Glitter Grey

Nero Raggrinzato
Wrinkled Black

COLORI / COLORS 	 ACCESSORI / ACCESSORIES
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CASSAFORTE SEGRETO / SEGRETO SAFE CHIAVI, CILINDRI E SERRATURE / KEYS, CYLINDERS AND LOCKS

Alternativa o complemento alle tradizionali casseforti: un 
riparo blindato dove riporre preziosi, gioielli, denaro e ogni 
oggetto che desideri proteggere con praticità e sicurezza. / 
An alternative or complement to traditional safes: a secure 
shelter for storing valuables, jewelry, money, and any other 
item you want to protect with practicality and security.

Il cilindro di sicurezza è a profilo europeo, integrato ad 
un blocco monolitico fresato e protetto da un defender 
rotante in acciaio temperato anti-trapano. / The security 
cylinder features a European profile, integrated into a milled 
monolithic block and protected by a rotating, drill-resistant 
defender made of tempered steel.

Consegna Presa Corriere: 3gg. / Courier Pickup Delivery: 3 days.

CODICE DESCRIZIONE PREZZO
SG1000000000 Segreto modello 100 € 176
SG1300000000 Segreto modello 130 € 187
SG1450000000 Segreto modello 145 € 192

/

i

50
m

m

60mm

60
m

m

80mm

80
m

m

80mm

Peso / Weight: 1,88 Kg; 
Dim. netta contenimento
Net containment size: 
49L x 42H x 147P
Fresa a tazza / Cup cutter: Ø 80

Peso / Weight: 2,58 Kg; 
Dim. netta contenimento
Net containment size: 
69L x 52H x 147P
Fresa a tazza / Cup cutter: Ø 102/105

Peso / Weight: 3,10 Kg; 
Dim. netta contenimento
Net containment size: 
69L x 72H x 147P
Fresa a tazza / Cup cutter: Ø 125

MODELLO / MODEL Ø100 MODELLO / MODEL Ø130 MODELLO / MODEL Ø145

Il costo di trasporto della scatola espositore completa di 3 Segreto è di €15. / The shipping cost 
for the complete display box with 3 Segreto is €15.
Il costo di ciascuna confezione se trasportata singolarmente è di € 8 ciascuno. / The cost for 
each box if shipped individually is €8.
Il trasporto è effettuato con corriere espresso o in abbinamento ad altro materiale. / Shipping 
is via express courier or combined with other shipping materials.
Se fornito insieme alle inferriate di sicurezza si può richiedere un'unica chiave per tutti i 
prodotti. / If shipped with security gates, a single key for all products is available upon request.

Ogni inferriata è dotata di una chiave cantiere, utilizzata per l’installazione, 
e due chiavi padronali, fornite in busta sigillata. / Each gate comes with 
a construction key, used for installation, and two master keys, supplied 
in a sealed envelope.
 
Dopo l’installazione, l’utilizzo delle chiavi padronali sul cilindro cambia 
la cifratura del cilindro rendendo inutilizzabile la chiave cantiere. / After 
installation, using the master keys on the cylinder changes the cylinder's 
keying, rendering the construction key unusable.

Per ogni lotto di inferriate sono forniti cilindri con la stessa cifratura. / 
Each batch of grilles is supplied with cylinders with the same keying.

Su richiesta è possibile ricevere la fornitura con il cilindro passante. / A 
through-hole cylinder is available upon request.

La serratura di serie è in acciaio a inox e la movimentazione delle aste 
di rinvio avviene per mezzo di ingranaggi che ne permettono l’ingresso 
sul telaio perimetrale di 25 mm. / The standard lock is made of stainless 
steel and the movement of the transmission rods occurs by means of 
gears that allow them to enter the 25 mm perimeter frame.

CHIAVE / KEY

CILINDRO / CYLINDER

SERRATURA / LOCK

CASAFORTE SEGRETO / SEGRETO SAFE 	 CHIAVI, CILINDRI E SERRATURE / KEYS, CILINDERS AND LOCKS
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*Inteso consegna a corriere dal giorno successivo all’arrivo dell’ordine controfirmato per accettazione. / 
*Meaning delivery by courier from the day following the arrival of the order countersigned for acceptance.

SILVER PLATINO

Con questo speciale programma, scegliendo 
inferriate in dimensione e finitura standard, 
puoi portare rapidamente sicurezza dentro la 
tua casa, grazie alla consegna rapida garantita.
With this special program, by choosing standard 
size and finish gates, you can quickly bring 
security into your home, thanks to guaranteed 
rapid delivery.

SCOPRI DI PIÙ
DISCOVER MORE

CONSEGNA IN 10 GIORNI*
DELIVERY IN 10 DAYS*

CONSEGNA IN 10 GIORNI*
DELIVERY IN 10 DAYS*

CONSEGNA IN 6 GIORNI* 
DELIVERY IN 6 DAYS*

+15%

•	 Qualsiasi a listino / Any on the 
price list

•	 Qualsiasi a listino / Any on the 
price list

•	 Qualsiasi a listino / Any on the 
price list

•	 Liscia / Smooth
•	 Con torrette / With towers

•	 Liscia / Smooth
•	 Con torrette / With towers

•	 Bianco Ral 9010 / White RAL 9010
•	 Verde Ral 6005 / Green RAL 6005
•	 Marrone Ral 8017 / Brown RAL 8017
•	 Grigio micaceo / Micaceous Gray

•	 Bianco Grinzato / Wrinkled White
•	 Grigio glitter / Glitter Gray
•	 Grigio ghisa / Cast Iron Gray
•	 Marrone Ral 8017 / Brown RAL 8017
•	 Ruggine / Rust

•	 Bianco Grinzato / Wrinkled White
•	 Grigio glitter / Glitter Gray
•	 Grigio ghisa / Cast Iron Gray
•	 Marrone Ral 8017 / Brown RAL 8017
•	 Ruggine / Rust

•	 Anta unica / Single  door
•	 Anta doppia / Double  door

•	 Anta unica / Single  door
•	 Anta doppia / Double  door

•	 Anta unica / Single  door
•	 Anta doppia / Double  door

•	 Telaio A / A frame

•	 Telaio A / A frame

•	 Base / Basic
•	 Plus / Plus
•	 Curve / Curved

•	 A bilico / Pivot

•	 A bilico / Pivot

DIMENSIONI / DIMENSIONS

DIMENSIONI / DIMENSIONS

DIMENSIONI / DIMENSIONS

DECORO / DECORATIONS

DECORO / DECORATIONS

CERNIERE / HINGES

CERNIERE / HINGES

COLORI / COLORS

COLORI / COLORS

COLORI / COLORS

APERTURA / OPENING

APERTURA / OPENING

APERTURA / OPENING

TELAIO / FRAME

TELAIO / FRAME

TIPI DI LEVE / TYPES OF LEVERS

FLEXA

SOS SICUREZZA / SOS SECURITY

DEA SILVER

DEA PLATINO

SOS SICUREZZA / SOS SECURITY
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CLASSICA

GENOVESE

STORICA

PADOVANA

SCURO

FIORENTINA

VICENTINA

SCURETTO

Elegante e intramontabile, la Persiana Classica 
combina la tradizione con dettagli raffinati.
Elegant and timeless, the Classica Shutter 
combines tradition with refined details.

Con design a lamelle orientabili, regola luce e 
privacy, aggiungendo un tocco di autenticità e 
funzionalità. / With adjustable slat design, it 
regulates light and privacy, adding a touch of 
authenticity and functionality.

Elegante e tradizionale, la Persiana Vicentina 
combina linee armoniose e materiali di alta 

qualità, perfetta per ogni contesto.
Elegant and traditional, the Vicentina Shutter 
combines harmonious lines and high-quality 

materials, perfect for any context.

Progettata per preservare il fascino degli 
edifici storici, unisce funzionalità e estetica con 
materiali di alta qualità.
Designed to preserve the charm of historic 
buildings, it combines functionality and 
aesthetics with high-quality materials.

Un omaggio alla bellezza toscana, aggiunge 
charme e tradizione, ideale per chi ama 
l’eleganza senza tempo. / A tribute to Tuscan 
beauty, it adds charm and tradition, ideal for 
those who love timeless elegance.

Un omaggio alla tradizione veneta, con 
architettura distintiva e dettagli eleganti per 

praticità e bellezza.
A tribute to Venetian tradition, with distinctive 
architecture and elegant details for practicality 

and beauty.

Robusto e moderno, garantisce oscuramento e 
sicurezza senza compromettere lo stile.

Robust and modern, it guarantees blackout and 
security without compromising on style.

Robusto e pratico, il nostro Scuretto offre 
eccellente protezione e un design lineare, ideale 

per la sicurezza.
Robust and practical, our Scuretto offers 

excellent protection and a linear design, ideal 
for security.
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Compatibilità / Compatibility: Classica, Storica, Fiorentina, 
Genovese, Scuro

Compatibilità / Compatibility: Classica, Storica, Fiorentina, 
Genovese, Scuro

TELAIO CON ALETTA / FRAME WITH FLAP TELAIO CON ALETTA GRANDE / FRAME WITH LARGE FLAP

i Standard se non diversamente specificato / Standard unless 
otherwise specified

Compatibilità / Compatibility: Classica, Storica, Fiorentina, 
Genovese, Scuro Compatibilità / Compatibility: Classica, Storica, Fiorentina, 

Genovese, Scuro

TELAIO A SCOMPARSA / RETRACTABLE FRAME TELAIO A SCOMPARSA CON ALETTA / CONCEALED FRAME WITH 
FLAP

Compatibilità / Compatibility: Scuretto, Padovana Compatibilità / Compatibility: Scuretto, Padovana
TELAIO SCURETTO / SHUTTER FRAME TELAIO SCURETTO CON ALETTA / SHUTTER FRAME WITH FLAP

Standard su scuretto e padovana se non diversamente 
specificato / Standard on scuretto and padovana unless 
otherwise specified

i

Compatibilità / Compatibility: Vicentina
Compatibilità / Compatibility: Vicentina

TELAIO VICENTINA / VICENTINA FRAME COMPENSATORE PER TELAIO VICENTINA / COMPENSATOR FOR 
VICENTINA FRAME

Compensatore per telaio Vicentina optional / Optional Vicentina 
frame compensator

i

TELAI / FRAMES
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COLORI / COLORS COLORI / COLORS

DI SERIE / AS STANDARD RAFFAELLO

EFFETTO LEGNO / WOOD EFFECTSU RICHIESTA / ON REQUEST

SABLÈ

RAL 9010 opaco
RAL 9010 matt

Verde marmo
Marble green

Rovere sbiancato
Bleached oak

Rovere verde
Green oak

RAL 9001 opaco
RAL 9001 matt

Salvia
Sage

RAL 6021 opaco
RAL 6021 matt

RAL 6005 opaco
RAL 6005 matt

RAL 1013 opaco
RAL 1013 matt

Marrone marmo
Marble brown

Douglas

Quercia
Oak

RAL 7035 opaco
RAL 7035 matt

Grigio metallizzato
Metallic gray

RAL 3003 opaco
RAL 3003 matt

RAL 7001 opaco
RAL 7001 matt

Grigio sale e pepe
Salt and pepper grey

Renolit

Castagno
Chestnut

RAL 7004 opaco
RAL 7004 matt

Ruggine
Rust

RAL 3005 opaco
RAL 3005 matt

RAL 8017 opaco
RAL 8017 matt

Grigio marmo
Marble grey

Ciliegio
Cherry

Noce
Walnuts

RAL 7016 opaco
RAL 7016 matt

Grigio micaceo
Micaceous gray

Disponibile una gamma più ampia di opzioni rispetto a quelle indicate, fare riferimento alle mazzette colori. / A wider range of options 
than those shown are available, please refer to the color swatches.

A richiesta è possibile realizzare qualsiasi colorazione della mazzetta RAL. I colori mostrati sono puramente indicativi e potrebbero non 
corrispondere esattamente alle tonalità reali. Per una selezione accurata, è necessario fare riferimento alle mazzette ufficiali fornite dalla 
ditta. / / Any color from the RAL color chart can be made upon request. The colors shown are purely indicative and may not exactly match 
actual shades. For accurate selection, please refer to the official color charts provided by the company.

A richiesta è possibile realizzare qualsiasi colorazione della mazzetta RAL. I colori mostrati sono puramente indicativi e potrebbero non 
corrispondere esattamente alle tonalità reali. Per una selezione accurata, è necessario fare riferimento alle mazzette ufficiali fornite dalla 
ditta. / Any color from the RAL chart can be made upon request. The colors shown are purely indicative and may not exactly match actual 
shades. For accurate selection, please refer to the official charts provided by the company.

i

i

i

COLORI / COLORS
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ACCESSORI / ACCESSORIES SERRATURE E MANIGLIE / LOCKS AND HANDLES

IMMAGINE / PICTURE DESCRIZIONE / DESCRIPTION
Cardine a muro / Wall hinge

•	 Lunghezza 170 mm  / Length 170 mm
•	 Perno Ø 9 / Pin diameter 9 mm
•	 Regolabile in altezza / Height adjustable
Cardine a muro / Wall hinge

•	 Lunghezza 145 mm  / Length 145 mm
•	 Perno Ø 9 / Pin diameter 9 mm
•	 Regolabile in altezza / Height adjustable
Bandella a scomparsa / Retractable band

A collo lungo / Long neck

Ferma persiana / Shutter stopper

•	 Magnetico standard / Standard magnetic
•	 Per spessore massimo 25 mm / For a maximum thickness of 25 mm
•	 Nero opaco / Matte black
Ferma persiana / Shutter stopper

Super top grillo

Maniglia / Handle

con aste esterne / with external rods

Spagnoletta a scatto / Snap-on espagnolette

•	 Completa / Complete
•	 Solo su anta singola / Only on single door
•	 Nero opaco / Matte black
Fornitura espansori / Expander supply

Per fuori squadro / For out-of-square work

Bandelle in vista / Exposed hinges

per Padovana con cardini / for Padovana with hinges

Coibentazione doghe / Slat Insulation

Ulteriore coibentazione per le doghe di scuri e scuretti eseguibile su richiesta / 
Additional insulation for shutter and blind slats available upon request.

IMMAGINE / PICTURE DESCRIZIONE / DESCRIPTION

Serratura / Lock

•	 con cilindro / with cylinder
•	 con 1/2 cilindro / with 1/2 cylinder

Serratura / Lock

•	 con maniglia / with handle
•	 con 1/2 maniglia / with 1/2 handle

Serratura / Lock

con cilindro passante e maniglia / with through cylinder and handle

Serratura / Lock

con 1/2 cilindro e 1/2 maniglia / with 1/2 cylinder and 1/2 handle

Serratura / Lock

con cilindro e 1/2 maniglia / with cylinder and 1/2 handle

Serratura / Lock

con 1/2 cilindro e maniglia passante / with 1/2 cylinder and through 
handle

Le immagini sono indicative, potrebbero subire variazioni nella forma e nel colore. / The pictures are indicative, they may be subject to 
variations in shape and color.

i

ACCESSORI / ACCESSORIES 	 SERRATURE E MANIGLIE / LOCKS AND HANDLES
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CLASSICA

•	 Persiana con profili in lega di alluminio EN AW 6060. / Shutter with EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
•	 Sistema battente da 45 mm. Anta riquadrata su 3 lati con battuta da 25mm e zoccolo da 80mm sul quarto 
lato. / 45 mm casement system. Sash squared on three sides with a 25 mm rebate and an 80 mm base on 
the fourth side.
•	 Nella versione fissa, ovaline da 50mm su cartelle pretranciate in alluminio. / In the fixed version, 50 mm 
oval profiles on pre-cut aluminum frames.
•	 Nella versione orientabile, ovaline da 71mm con guarnizione. / In the adjustable version, 71 mm oval 
profiles with gasket.

•	 Fisse / Fixed
•	 Orientabili / Adjustable

•	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio / Frame
•	 Telaio a scomparsa / Hidden 
frame

Ovaline / Ovals Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

42

35
10

35

45

50

10

40

60

71

35
10

80

45

5525

OVALINA ORIENTABILE
ADJUSTABLE OVAL

OVALINA FISSA
FIXED OVAL

ANTA
DOOR

TELAIO CON ALETTA
FRAME WITH FLANGE

CLASSICA / CLASSICA
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CLASSICA STORICA

•	 Persiana con profili in lega di alluminio EN AW 6060. / Shutter with EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
•	 Sistema battente da 45mm con anta riquadrata su tre lati, battuta da 25mm e con zoccolo da 80mm sul 
quarto lato. / 45mm casement system with a three-sided frame, 25mm rebate, and 80mm base on the fourth 
side.
•	 Ovalina fissa storica 90mm su cartelle pretranciate in alluminio. / 90mm fixed historic oval window on 
pre-cut aluminum frames.
•	 Profilo perimetrale di decoro storico su quattro lati, profondità 59mm. / Perimeter profile with historic 
decoration on four sides, 59mm deep.

•	 Storiche / Historical •	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio / Frame
•	 Telaio a scomparsa / Hidden 
frame

OVALINA STORICA
HISTORIC OVAL

ANTA
DOOR

TELAIO CON ALETTA
FRAME WITH FLANGE

42

35
10

35

45

10

90

94.8

59

55 14.825

35
10

Ovaline / Ovals Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

STORICA / STORICA
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FIORENTINA

•	 Persiana con profili in lega di alluminio EN AW 6060. Sistema battente da 45mm con anta riquadrata su tre 
lati, battuta da 25mm e zoccolo da 80mm sul quarto lato. / Shutter with EN AW 6060 aluminum alloy profiles. 
45mm swing system with a three-sided frame, 25mm rebate, and 80mm base on the fourth side.
•	 Sportello a spingere realizzato con profilo di profondità 59mm e cerniere invisibili a scomparsa. / Push-
open door with a 59mm deep profile and concealed hinges.
•	 Ovalina fissa romboidale da 90mm su cartelle pretranciate in alluminio.  / 90mm fixed diamond-shaped 
oval window on pre-cut aluminum frames.

OVALINA STORICA
HISTORIC OVAL

ANTA
DOOR

TELAIO CON ALETTA
FRAME WITH FLANGE

42

35
10

35

45

10

90

35
10

14

80 35

59

25 55 12 23

•	 Storiche / Historical •	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio / Frame
•	 Telaio a scomparsa / Hidden 
frame

Ovaline / Ovals Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

FIORENTINA / FIORENTINA
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GENOVESE

•	 Persiana con profili in lega di alluminio EN AW 6060. Sistema con anta da 45mm riquadrata su tre lati con 
zoccolo da 80mm sul quarto lato. / Shutter with EN AW 6060 aluminum alloy profiles. System with 45mm 
sash, framed on three sides, and 80mm base on the fourth side.
•	 Sportello a spingere con cerniere fissate a vista. Ovalina fissa su cartelle tranciate in alluminio. / Push-
opening door with exposed hinges. Fixed oval frame on cut aluminum panels.

•	 Fisse / Fixed
•	 Orientabili / Adjustable

OVALINA FISSA
FIXED OVAL

OVALINA ORIENTABILE
ADJUSTABLE OVAL

TELAIO CON ALETTA
FRAME WITH FLANGE

SPORTELLO
PANEL

42
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55 1525 325

•	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio / Frame
•	 Telaio a scomparsa / Hidden 
frame

Ovaline / Ovals Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

GENOVESE / GENOVESE
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SCURETTO

•	 Profili in lega di alluminio EN AW 6060. / EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
•	 Telaio in luce profondità 47,5 mm. / Frame with a 47.5 mm depth.
•	 Doghe da 34 mm soluzione verticale. / 34 mm vertical slats.

•	 Verticali 34mm / 
34mm verticals

•	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio scuretto / Scuretto frame

Doghe / Slats

TELAIO SCURETTO
SCURETTO FRAME

DOGA
SLAT

30 36.5

47
.5

66.5

32
.4

15
.1 74.6

34

Nella versione cardini a murare lo 
scuretto non ha battuta esterna 
sul muro. / In the version with wall 
hinges, the shutter has no external 
stop on the wall.

iInstallazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

SCURETTO / SCURETTO
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VICENTINA

•	 Profili in lega di alluminio EN AW 6060. / EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
•	 Telaio in luce profondità 40 mm. / Frame with a 40 mm depth.
•	 Doghe da 34 mm soluzione verticale. / 34 mm vertical slats.

•	 Verticali 34mm / 34mm verticals •	 Cardini a murare / Wall-mounted hinges
•	 Telaio scuretto / Scuretto frame

Doghe / Slats

TELAIO VICENTINA
VICENTINA FRAME

COMPENSATORE TELAIO (OPZIONALE)
FRAME COMPENSATOR (OPTIONAL)

DOGA
SLAT

3.5

38
.5

40

23
.4

41

2018

45

74.6

34

Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

VICENTINA / VICENTINA
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PADOVANA

Profili in lega di alluminio EN AW 6060. / EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
Telaio in luce profondità 66,5 mm. / Frame with a 66.5 mm depth.
Doghe da 34 mm soluzione verticale. / 34 mm vertical slats.
Spalla standard 150 mm. / Standard 150 mm frame.

TELAIO SCURETTO
SCURETTO FRAME

30 36.5

47
.5

66.5

32
.4

15
.1 74.6

34

Doghe / Slats Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

•	 Verticali 34mm / 34mm verticals •	 Cardini a murare / Wall-mounted hinges
•	 Telaio scuretto / Scuretto frame

DOGA
SLAT

PADOVANA / PADOVANA
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SCURO

Scuro con profili in lega di alluminio EN AW 6060. / Shutter with EN AW 6060 aluminum alloy profiles.
Sistema a battente  da 50mm. / 50mm hinged system.
Anta riquadrata su quattro lati con battuta da 25mm. / Four-sided sash with 25mm rebate.
Doga singola in alluminio da 80mm. / Single 80mm aluminum slat.

•	 Singola 80mm / 
Single 80mm

•	 Cardini a murare / Wall-
mounted hinges
•	 Telaio / Frame
•	 Telaio a scomparsa / Hidden 
frame

TELAIO CON ALETTA
FRAME WITH FLANGE

ANTA
DOOR

DOGA
SLAT

42

35
10

35

45

6525

90

50 39
.2

10
.8

80

9

Doghe / Slats Installazioni / Installations

TIPOLOGIE REALIZZABILI / FEASIBLE TYPES

SEZIONI / SECTIONS

SCURO / SCURO



Le immagini e i disegni sono puramente indicativi, MITO srl si riserva la facoltà di apportare 
qualsiasi modifica o miglioria ritenuta opportuna al prodotto senza alcun obbligo di preavviso. 
MITO srl declina inoltre ogni responsabilità per eventuali inesattezze contenute dovute ad errori 
di stampa o trascrizione. / The images and drawings are purely indicative. MITO srl reserves the 
right to make any changes or improvements deemed appropriate to the product without prior 
notice. MITO srl also declines all responsibility for any inaccuracies due to printing or transcription 
errors.
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